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Ny marina, marina ihany ary marina foana. Sady iray ihany. Vao nanome alalana ny Filohan'ny
Tetezamita fa mahazo mody i Lalao Ravalomanana HITSIDIKA ny reniny tsy salama, dia
nahodikodin'ireto mpanao politika manompo an'i Ravalomanana ny resaka.

Dia ireny hita amin'ireo «gazety» Midi Madagasikara, Ma-Laza, Gazetiko, Tia Tanindrazana ny
lainga be. Omena tsiny ve ireto mpanoratra sy ny tompon-gazety? Mila lafo ny gazety satria
«sarotra ny fiainana»

. Sady saovaly tapa-kofehy daholo rehefa tsy nahazo niteny sy nanoratra nandritra ny am-polo
taona dia manararaotra toa banga satria

«liberté d'expression

Sy

«liberté de presse

». Ahahaha! Dia maha sahy mitanisa izao karazana zo rehetra izao kanefa modia tsy fantatra
ny adidy tsy misaraka amin'izany zo izany. Ohatra ilay artikla faha-20 ao amin'ny Tondro zotra.
Dia adino ilay

«note explicative»

. Ny tohin'ireo tantara vala-maty afafy etsy sy eroa? Mbola hifototra aminareo ireo io
fombanareo mamita-bahoaka io. Ary tsy ho tantinareo tokoa izany hoe atezeram-bahoaka
izany. Efa voasoaratra ao anaty Baiboly io toe-javatra io fa tsy izaho no mamorona.
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Ramatoa ity koa va manao kinanga ny fahasalaman'ny reninyl ? Raha izaho no teo
amin'ny toerany, na handehanako lakana aza dia nandeha niampita ny Canal du
Mozambique aho satria hoe «J efa ambivitra ny ain’'ny reniko »

Ka nipoitra tokoa ary ny marina, dia ireo etsy ambany ireo ny porofo. Ireo olona trano-dainga
ireo anefa, tsy afaka miaiky ny fahadisoany intsony satria fantany tsara ny hanjo azy avy any
amin'ny zanak'i Dada. Ka dia hitohy ihany ny lainga rahampitso. Hatraiza anefa no fetran'ireo
lainga ireo? Dia i Bebe Razay, 80 taona mihoatra no atao sorona. Tsy hadikako teny frantsay
(efa misy koa ny tena marina) ireo manaraka ireo fa ny rehetra dia miandry ny tohin'ny lainga
afa lasa tandra vadi-koditra. Fa rehefa hilamina ny tany sy ny fanjakana -ary tsy maintsy
hilamina io- dia iza intsony no hatoky anareo? Tsy manadino akory ny vahoaka sanatria. Dia
samia hahay mijinja izay nafafiny. Tsy ozona io fa tafiditra ao anatin'ny Tantaran'ny
zanak'olombelona: ny ratsy saina sy maty eritreritra dia ratsy fiafarana foana. Ka dia araraoty,
araraoty tsara aloha satria ny trano-kenatra nosoloina tranon-dainga. Ary araka ny filazan'i Me
Hanitra Razafimanantsoa Rakotomavo (izy daholo izany anarana izany): "Avelao hitan'ny
havany eo !"

lo ambany aloha ny voasoratra ao amin'ny gazety Midi Madagsikara, ny 2 Marsa 2013 ary
nosoniavin'ilay mpanao gazety mahafatra-po Rajoafera Eugene :
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WD

adagasikara

Lalao Ravalomanana : Forcée
de prendre un jet prive par le
DG de 'ACM

Soumis par admin le sam, 02/03/2013 - 00:00

elle veut se rendre au chevet de sa mére souffrante.
Rajaofera Eugéne

Hi e 1o ENAT Y AR Han A8

ot fienigairgaseiypieiaidmnias)/ toodriardiEhbee riieny noraisina”
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RA AN Aoy s Kdmints olnmriay]

The President of the The Siate Hous:
United Republic of Dar es Sala

R 280 February, 2013

His Excellency Mr. Marc Ravalomanana,
The Former President of Madagascar.

Your Fxcellency and Dear Brother,

RE: THE RETURN OF MADAME LALAQ RAVALOMANANA
TO MADAC

nforming me about the sickness of your

Following your letter,
mother-in-law and the desire that your wife Madame Lalao Ravalomanana
should go and be by her mother's bed side, [ initiated <ontacts with His
Excellency Andry Rajoclina, President of the Transitional Government of

Forcign Minister, Honourable

Madagascar on the matter. 1 sent my
Bemard Mermbe as my special envoy to deliver my message concerning
your request. His Excelloncy Andry Rajoelina accepted your request. Our
two govemments continued to discuss the modalities of her retur.
Among the things we agreed are the following:

1 The visit should not be politicised. 1t would d
‘purpose of it being a humanitarian undertaking,

2 SADC and the Malagasy govermment should organize a
special flight to take Madame Lalao Ravalomanana to
Madagascar. She can be accompanied by her son-in-law as
You requested.

3. While in Madagascar she will be free to communicate and
meet anyone but should refrain from makingpolitical
Statements or organize political zalles. This could inflame the
situation

4. The govemment of Madagascar will be responsible to provide
transport and security throughout her stay which are her
entitlement as a former First Lady

5. Madame Laleo Ravalomananas duration of stay, and
departure will be determined by circumstances and condition
of her sick mother in Madagascar,

1 would be pleased to get your consent 5o as to move the process
forward to implementation.

While awaiting your response, please receive, Your Excellency and
Dear brother, the assurances of my highest consideration.

i P

PRESIDENT OF TE ED REPUBLIC OF TANZANIA

Copy tor

His Excellency Armando Emilio Guebuza,

President of the Republic of Mozambique and
Chairman of SADC,

Maputo,

MOZAMBIQUE.

His Excelleney Jacob Zuma,

President of the Republic of South Africa and
Member of SADC Organ Troika,

Pretoria,

SOUTH AFRICA.

His Excelleney Hifikepunye Pohamba,
Prosident of the Republic of Namibia and

Member of SADC Organ Troika,
Windhoek

'my taitatesie'oalétehbtény Ravakmeasady Filohan'ny Troika

Amyinﬂ'ﬁgikany amin'ny teny frantsay madio, ka vakio tsara, tsakoy ela ary mieritrereta daholo
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Traduction lettre du Président Kikwete & SEM Ravalomanana

Le 28 fevrier 2013

Sulet : retour de Mme Lalao Ravalomanana § Madagascar

Sulte & votre lettre, portant & ma connaissance fétat de santé de votre belle mére ainsi que e
souhait pour que votre épouse Mme Lalao Ravalomanana puisse venir au chevet de sa mére, [a
nité des contacts avec SEM Andry Rajoeling, Président de fa Transition a ce sujet. /ai envoyé mon
Ministre des Afalres Etrangéres, [honorable Bernard Membe en tant qu'envoyé spécial pour
lransmettre mon message concernant votre demande. SEM Andry Rajoeling a accepté votre
demande. Nos deux gouvernements ont continué de discuter sur les modalités de son retour, Parmi

Ies points sur lesquels nous nous sommes mis d'accord sont les suivant :

1. Cette visite ne devrait pas tre politisée, car cela pourrait changer son objectif dont la nature
st purement humanitaire,

2. 1a SADC et le gouvernement malgache devrait affréter un vol privé pour le retour de Mme
Lalao Ravalomanana & Madagascar. Elle peut Btre accompagnée par son gendre tel que vous
[3ver demande.

3. Durant son séfour a Madagascar, elle sera libre de communiquer et de rencontrer qui ell
veut, mais devrait § abstenir de faire une quelconque déclaration politique ou de tenir des

meetings a caracteres politiques.
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Jeannot Ramambazafy - 8 mars 2013
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